
"Eros brûlant un papillon"
Intaille de la BNF

Vase grec  du 5e siècle avant notre ère
représentant Circé, qui a enchanté les

hommes d'Ulysse sur l'île d'Ææa

Lycaon transformé en loup par Zeus
1636 Rubens 

Mosaïque du �and Palais,
Constantinople

Flora, fresque de Pompei
Chat volant un oiseau, mosaïque de

Pompei

Rusticus Puella Fur

VersipellisSagaCupido

Mosaïque du �and Palais,
Constantinople

Rusticus

Mosaïque du �and Palais,
Constantinople

Rusticus

Mosaïque du �and Palais,
Constantinople

Rusticus



Versipellis Versipellis Versipellis

Versipellis Versipellis Versipellis

Versipellis Versipellis Versipellis



Lycaon transformé en loup par Zeus
1636 Rubens Mosaïque du �and Palais,

Constantinople

Rusticus

Mosaïque du �and Palais,
Constantinople

Rusticus

Mosaïque du �and Palais,
Constantinople

Rusticus

La Sibylle Delphique de Michel-
Ange, 1512

Vates

Lycaon transformé en loup par Zeus
1636 Rubens 

Versipellis

Lycaon transformé en loup par Zeus
1636 Rubens 

Versipellis

Lycaon transformé en loup par Zeus
1636 Rubens 

Versipellis

Versipellis

Lycaon transformé en loup par Zeus
1636 Rubens 

Versipellis



Versipellis Versipellis Versipellis

Versipellis Versipellis Versipellis

Versipellis Versipellis Versipellis



Versipellis

Nox est.
Vicus omnis dormit.
Versipelles e somno expergiscuntur. Victimam
designant. Deinde obdormiscent.
Saga e somno expergiscitur. Victimam noctis ea
ostendo. Uterisne potionem medicam aut
mortiferam ? Saga obdormiscet.
Diescit.
Vicus omnis oculos aperit.
Nocte occisus/occisa fuit ... 

C’est la nuit.
Le village s’endort.
Le voleur se réveille. Il lit les cartes, il en
change une, puis s’endort à nouveau.
Cupidon se réveille. Il montre les amants.
Les amants se réveillent et se reconnaissent.
Les amants s’endorment à nouveau.
La voyante se réveille. Elle lit une carte, puis
elle s’endort.

C’est la nuit. Le village dort.
Les loups garous se réveillent. Ils désignent
une victime. Ensuite, ils s’endorment.
La sorcière se réveille. Je lui montre la
victime de la nuit. Veux-tu utiliser la potion
de guérison ou de mort ? La sorcière se
rendort.
Le jour commence.
Le village entier ouvre ses yeux.
Cette nuit fut tué/e ...

Tour préliminaire
Nox est.
Vicus omnis dormit.
Fur e somno expergiscitur. Chartulas legit,
commutat unam cum aliqua,  deinde iterum
dormit.
Cupido e somno expergiscitur. Amantes ostendet.
Amantes e somno expergiscuntur et adaperiunt.
Amantes iterum obdormiscent.
Vates e somno expergiscitur. Chartulam legit.
Deinde  obdormiscet.

L’attaque
Puto (prénom- accusatif) versipellem esse. 
Je pense que (prénom) est un loup garou.

strepitum audivi !

ad dextram
à droite

ad sinistram

hinc
à gauche

là

j’ai entendu du bruit !

Omnem rem scio
Je sais toute l’affaire.

(Prénom) suspectus/a videtur.
(Prénom) paraît suspect(e)

La défense

Non versipellis sum !
Je ne suis pas un loup-garou !
Veritatem dico !
Je dis la vérité !
Jovem lapidem juro !
Je jure par le Jupiter de pierre !
Ego sum humilis rusticus !
Je ne suis qu'un pauvre villageois !
Fidem maximam mihi habete !
Ayez confiance en moi !
Audite me !
Ecoutez-moi !
Ego innocens sum !
Je suis innocent !

Si vultis me occidere, 
Si vous voulez me tuer,
fallitis,
vous faites une erreur, 
nam versipelles vincent.
car les loups-garous vont gagner.

Qui mihi refragantur
Ceux qui votent contre moi 
necesse versipelles sunt.
sont forcément des loups-garous.

Me cognoscitis !
Vous me connaissez !

https://gaffiot.fr/#omnem
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